








140 User manual MEG, DRY, MOA, REG 2, REG 3

Usuwanie problemów

Problem Potencjalna przyczyna Rozwiązanie problemu

Grzałka jest podłączona do 
gniazda zasilającego, żadna 
dioda się nie świeci.

Problem dotyczy 
podłączenia.

Sprawdź połączenie prze-
wodu sieciowego, wtyczkę 
oraz gniazdo elektryczne.

Grzałka nie grzeje, miga-
ją naprzemiennie skraj-
ne diody.

Nastąpiło uszkodzenie czuj-
nika temperatury.

Odłącz urządzenie całkowi-
cie od sieci i poczekaj, aż 
ostygnie, po czym ponow-
nie podłącz.

Nastąpiło przegrzanie.
Sprawdź, czy grzejnik jest 
właściwie zalany.

Grzałka grzeje mimo wyłą-
czenia klawiszem .

Uszkodzenie elektroniki.

Odłącz urządzenie całkowi-
cie od sieci i poczekaj, aż 
ostygnie, po czym ponow-
nie podłącz.

Jeżeli problem nie ustąpił skontaktuj się ze sprzedawcą.
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DRY

Funkcje

Grzałka DRY posiada 1 nastawę temperatu-
ry grzejnika (domyślnie 48° C) i rozszerzony 
zakres dostępnych opcji automatycznego 
wyłączenia grzania od 1 do 5 godzin. Taka 
funkcjonalność sprawia, że jest to produkt 
dopasowany w szczególności do realizacji 
funkcji suszenia w łatwy i wygodny sposób.

Istnieje możliwość zmiany temperatury 
grzania na inną: 43, 48, 52, 55, 60° C, która 
po ustawieniu zostanie zapamiętana i sta-
nowić będzie nowy poziom temperatury 
pracy suszarki.

Wbudowany czujnik temperatury zabezpie-
cza grzejnik przed zamarznięciem w przy-
padku wykrycia temperatury niższej od 
5-7° C. Dioda LED przy włączniku błyska 
okresowo — sygnalizując aktywną ochronę 
przeciwzamarzaniową.

Obsługa

Grzałkę włącza się klawiszem . Dioda LED 
znajdująca się przy klawiszu świeci się, gdy 
grzałka jest włączona i regulator utrzymuje 
nastawioną temperaturę grzania. 

Uwaga: Układ sterujący pracą grzałki za-
łącza grzałkę tylko wtedy gdy temperatu-
ra grzejnika jest niższa niż temperatura 
nastawiona (domyślnie 48° C). Po uzyska-
niu wymaganej temperatury grzałka włą-
cza się okresowo tylko w celu utrzymania 
temperatury. Dzięki temu zużycie energii 
elektrycznej jest zdecydowanie niższe, niż 
wynikało by to z teoretycznych obliczeń 
opartych na znamionowej mocy grzałki.

W prawej górnej części panelu sterującego 
znajduje się przycisk  (TIMER) służący do 
ustawiania czasu automatycznego wyłącze-
nia grzania. Kolejne naciśnięcia klawisza za-
palają diody LED na wskaźniku czasu grza-

przycisk TIMER
wskaźnik TIMER

wskaźnik pracy grzałki

włączanie i wyłączanie grzałki
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nia i pozwalają na ustawienie wartości od 
1 do 5 godzin. Po tym czasie grzałka auto-
matycznie wyłączy się. 

Warto wiedzieć, że:

— dłuższe przytrzymanie klawisza  usta-
wia czas na 5 godz. lub wyłącza TIMER,

— klawisz  działa również, gdy grzał-
ka jest wyłączona. Po jego naciśnięciu 
grzałka włączy się i ustawi czas TIMERA 
na 1 godz.,

— aby wyłączyć TIMER należy kilkakrotnie 
nacisnąć klawisz  lub po prostu — wy-
łączyć i włączyć grzałkę,

— diody LED wskaźnika TIMERA będą po 
kolei gasły wraz z upływającym czasem 
do wyłączenia.

Konstrukcja grzałki, jak również właściwo-
ści fizyczne różnych czynników grzewczych 
mogą spowodować nierównomierny roz-
kład temperatury na grzejniku, w tym rów-
nież stan, że dolne rurki grzejnika mogą być 
zimne. Taki stan jest całkowicie normalny 
i nie jest efektem wadliwej pracy grzałki.

Funkcja serwisowa zmiany  
temperatury grzania

Grzałka jest zaprogramowana fabrycznie 
tak, aby temperatura nastawy po włącze-
niu grzałki wynosiła 48° C. Możliwe jest 
zmiana tej wartości na inną poprzez wyko-
nanie poniższej sekwencji czynności:

1. Odłącz urządzenie od prądu (np. wyjmij 
wtyczkę z gniazdka).

2. Naciśnij klawisz  i trzymając ten przy-
cisk, podłącz grzałkę z powrotem do 
zasilania.

3. Puść klawisz .

4. Na panelu grzałki zacznie pulsować 
jedna z 5 diod wskaźnika TIMERA. 
Klawiszem  wybierz żądaną wartość 
temperatury grzałki wg tabeli poniżej:

52° 55° 60°

48°

43
°

5. Odczekaj 10 sekund lub naciśnij klawisz 
TIMER w celu zatwierdzenia wybranej 
wartości.
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Sygnalizacja stanów awaryjnych

Grzałka DRY posiada aktywne funkcje mo-
nitorowania i sygnalizacji różnych stanów 
alarmowych.

Stan awarii sygnalizowany jest na wskaź-
niku diodowym TIMERA w taki sposób, że 
dwie skrajne diody świecą stale, a dioda 
środkowa błyska na zasadzie: „kilka błysków 
i dłuższa przerwa”.

Ilość błysków oznacza kod błędu wg opisu 
poniżej:

a) „Praca w suchym grzejniku” (Kod: 2 bły-
ski) — Układ elektroniczny wykrył sy-
tuację wskazującą na brak czynnika 
grzewczego wewnątrz grzejnika. Należy 
sprawdzić poprawność zalania.

b) „Przegrzanie” (Kod: 3 błyski) — Zbyt wy-
soka temperatura czynnika grzewczego 
w grzejniku. 

• Jeżeli grzałka grzeje mimo jej wyłą-
czenia — prawdopodobnie nastąpi-
ło uszkodzenie elektroniki i koniecz-
na jest naprawa w serwisie.

• Jeżeli grzałka jest zamontowana 
w grzejniku pracującym w instalacji 
c.o. z gorącą wodą, sygnalizacja alar-
mu nie oznacza awarii grzałki a jedy-
nie sygnalizuje wysoką temperaturę. 
Należy upewnić się, że temperatu-
ra wody w instalacji nie przekroczy 

82° C, gdyż grozi to uszkodzeniem 
bezpiecznika termicznego w grzałce.

c) „Uszkodzony czujnik temperatury” (Kod: 
4 błyski) — możliwa awaria układu elek-
tronicznego. Prawdopodobnie grzałka 
wymaga naprawy w serwisie.

d) „Ostrzeżenie przed otwartym obiegiem 
wody w instalacji c.o.” (Kod: 5 błysków) 
— istnieje ryzyko, że grzejnik podłączo-
ny do instalacji c.o. posiada zaburzoną 
cyrkulację z powodu ucieczki ciepła do 
instalacji. 

Uwaga: zakręcając zawory do instalacji c.o. 
należy zawsze zostawić 1 z zaworów otwar-
ty, tak aby nie doprowadzić do wzrostu ci-
śnienia w grzejniku.

Stan alarmowy można skasować poprzez 
wyłączenie i ponowne włączenie grzałki.

W sytuacji wystąpienia stanu awaryjnego 
należy wyłączyć grzałkę i odczekać ewentu-
alnie aż grzejnik ostygnie. Przed ponownym 
włączeniem należy przeanalizować przyczy-
nę awarii i ją usunąć. Jeżeli po włączeniu 
nadal sygnalizowany jest stan alarmowy — 
należy skontaktować się z dystrybutorem 
lub producentem.
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Usuwanie problemów

Problem Potencjalna przyczyna Czynności do wykonania

Grzałka sygnalizuje stan 
awaryjny (skrajne dio-
dy świecą stale, środkowa 
pulsuje).

Patrz opis stanów 
awaryjnych.

Postępuj wg wskazań z roz-
działu „Sygnalizacja stanów 
awaryjnych”.

Grzejnik jest zupełnie zim-
ny, diody na grzałce świecą 
poprawnie.

Zadziałanie bezpiecznika 
termicznego, uszkodzenie 
elektroniki.

Produkt wymaga naprawy 
w serwisie.

Grzałka wyłączona, nie daje 
się włączyć. Nic nie świeci.

Brak prawidłowego zasila-
nia, Uszkodzenie elektroniki.

Sprawdzić czy grzałka 
jest właściwie podłączo-
na. Jeżeli tak, produkt bę-
dzie wymagał naprawy 
w serwisie.

Grzałka grzeje bez kontroli, 
nie można jej wyłączyć.

Uszkodzenie elektroniki.
Produkt wymaga naprawy 
w serwisie.

Włączenie grzałki powodu-
je zadziałanie zabezpieczeń 
w instalacji elektrycznej.

Uszkodzenie mechaniczne 
grzałki na skutek zbyt wyso-
kiego ciśnienia w grzejniku 
(brak poduszki powietrznej).

Grzałka wymaga naprawy 
w serwisie.

Osłabiona izolacja elek-
tryczna elementu grzejnego 
lub inne uszkodzenie.

Skontaktować się z elek-
trykiem w celu weryfi-
kacji źródła problemu. 
Skontaktować się z serwi-
sem producenta.
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MOA

Włączenie grzałki klawiszem  powodu-
je rozgrzanie grzejnika do zadanej tempe-
ratury. Po jej osiągnięciu grzałka będzie się 
okresowo włączać i wyłączać utrzymując 
wskazaną temperaturę. 

Konstrukcja grzałki, jak również właściwości 
fizyczne czynnika grzewczego powodują, że 
dolne rurki grzejnika (w szczególności ostat-
nie dwie) mogą mieć niższą temperaturę od 
pozostałej części — takie zjawisko jest cał-
kowicie normalne.

Zwiększanie temperatury

Aby zwiększyć temperaturę, naciśnij klawisz 
, raz lub kilka razy — odpowiednia liczba 

diod zacznie pulsować. Poziom zaprogra-
mowanej temperatury wskazuje ostatnia 
pulsująca dioda, natomiast poziom aktual-
nie osiągniętej temperatury wskazuje 

ostatnia dioda paląca się na stałe. Diody 
będą kolejno zapalać się na stałe w miarę 
wzrostu temperatury urządzenia.

Zmniejszanie temperatury 

Aby zmniejszyć temperaturę, naciśnij kla-
wisz , raz lub kilka razy — odpowiednia 
liczba diod zaczynie pulsować. Poziom za-
programowanej temperatury wskazuje 
ostatnia dioda świecąca stale, natomiast 
poziom aktualnej temperatury wskazuje 
ostatnia dioda pulsująca. Pulsujące diody 
będą kolejno gasnąć w miarę obniżania się 
temperatury urządzenia.

Funkcja antifreeze  
(ochrona przeciwzamarzaniowa)

Jeżeli grzałka jest wyłączona, a temperatu-
ra w okolicy czujnika temperatury spadnie 

włączenie suszarki

włączanie i wyłączanie grzałki

zmiana temperatury grzałki
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poniżej progu około 6° C, nastąpi automa-
tyczne włączenie grzałki, aby nie dopu-
ścić do zamarznięcia czynnika grzewczego 
wewnątrz grzejnika. Włączenie się funkcji 
ANTIFREEZE sygnalizuje miganie środko-
wej diody.

Funkcja suszarki

SUSZARKA włącza urządzenie na 2 godziny, 
np. w celu wysuszenia ręcznika. Po upły-
wie tego czasu grzałka samoczynnie wraca 
do stanu pracy sprzed aktywacji SUSZARKI. 
SUSZARKĘ włącza się klawiszem  (również, 
jeśli grzałka jest wyłączona). Urządzenie 
rozpocznie pracę z ustawioną ostatnio tem-
peraturą. Temperaturę tę można dowolnie 
modyfikować w trakcie pracy (klawisze  i 
). Jeśli przed uruchomieniem suszarki grzał-
ka była wyłączona, to po zakończeniu susze-
nia urządzenie wyłączy się samoczynnie. 
Aby przerwać pracę SUSZARKI w dowol-
nym momencie należy wcisnąć klawisz .

Skalowanie zakresu temperatur

Standardowy zakres temperatur pra-
cy grzałki to 30-60° C. Możliwe jest roz-
szerzenie lub zawężenie tego zakresu 
poprzez ustawienie temperatury maksy-
malnej pomiędzy 45° C, a 65° C (temperatu-
ra minimalna 30° C pozostaje niezmienna). 
Pozwala to osiągnąć wyższą temperaturę 
maksymalną 

niż standardowa, lub dokładniej sterować 
grzałką w zakresie niższych temperatur.

Przykład: dla zakresu regulacji do 45° C 
(30-45° C) zmiana o jedną nastawę (jedna 
dioda), oznacza wzrost/spadek temperatu-
ry o 3,75° C, natomiast dla zakresu regulacji 
do 65° C (30-65° C) zmiana o jedną nastawę 
oznacza wzrost/spadek o 8,75° C.

W celu zmiany zakresu temperatur wyj-
mij wtyczkę z gniazdka i trzymając klawisz 

 ponownie włóż wtyczkę do gniazdka. Na 
wyświetlaczu diodowym zacznie pulsować 
pojedyncza dioda. Klawiszami  i  ustaw 
jedną z 5 możliwych temperatur maksymal-
nych. Pierwsza dioda odpowiada tempera-
turze 45° C. Kolejne diody to: 50° C, 55° C, 
60° C, 65° C. 

Po wciśnięciu klawisza  grzałka powróci do 
pracy z nowymi ustawieniami.
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Usuwanie problemów

Problem Potencjalna przyczyna Rozwiązanie problemu

Grzałka jest podłączona do 
gniazda zasilającego, żadna 
dioda się nie świeci.

Problem dotyczy 
podłączenia.

Sprawdź połączenie prze-
wodu sieciowego, wtyczkę 
oraz gniazdo elektryczne.

Grzałka nie grzeje, miga-
ją naprzemiennie skraj-
ne diody.

Nastąpiło uszkodzenie czuj-
nika temperatury.

Odłącz urządzenie całkowi-
cie od sieci i poczekaj, aż 
ostygnie, po czym ponow-
nie podłącz.

Nastąpiło przegrzanie.
Sprawdź, czy grzejnik jest 
właściwie zalany.

Grzałka grzeje mimo wyłą-
czenia klawiszem .

uszkodzenie elektroniki.

Odłącz urządzenie całkowi-
cie od sieci i poczekaj, aż 
ostygnie, po czym ponow-
nie podłącz.

Jeżeli problem nie ustąpił skontaktuj się ze Sprzedawcą.
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REG 2

Po włączeniu grzałka rozgrzewa grzejnik do 
temperatury 65° C. Po jej osiągnięciu grzał-
ka będzie się okresowo włączać i wyłączać 
utrzymując tę temperaturę.

Podstawowa wersja grzałki nie posiada 
włącznika na obudowie — włączana jest 
bezpośrednio za pomocą wtyczki (lub przy-
łączona na stałe do sieci).

Świecenie pierścienia informuje o podłą-
czeniu grzałki do sieci zasilającej.

Wersja +W posiada dodatkowo włącznik 
umieszczony na wtyczce.

Konstrukcja grzałki, jak również właściwo-
ści fizyczne czynnika grzewczego powodu-
ją, że dolne rurki grzejnika (w szczególności 
ostatnie dwie) mogą mieć niższą tempera-
turę od pozostałej części — takie zjawisko 
jest całkowicie normalne.

Usuwanie problemów

Jeśli stwierdzisz niewłaściwe działanie 
grzałki:

• sprawdź, czy urządzenie jest prawidło-
wo podłączone do zasilania,

• sprawdź, czy w grzejniku nie brakuje 
czynnika grzewczego.

Jeżeli mimo to grzałka nie funkcjonuje wła-
ściwie należy ją zdemontować i zwrócić do 
sprzedawcy.

pierścień sygnalizujący pracę grzałki
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REG 3

Po włączeniu grzałka rozgrzewa grzejnik 
do zadanej temperatury. Po jej osiągnięciu 
grzałka będzie się okresowo włączać i wy-
łączać utrzymując wskazaną temperaturę.

50° 65°

Konstrukcja grzałki, jak również właściwo-
ści fizyczne czynnika grzewczego powodu-
ją, że dolne rurki grzejnika (w szczególności 
ostatnie dwie) mogą mieć niższą tempera-
turę od pozostałej części — takie zjawisko 
jest całkowicie normalne.

Usuwanie problemów

Jeśli stwierdzisz niewłaściwe działanie 
grzałki:

• sprawdź, czy urządzenie jest prawidło-
wo podłączone do zasilania,

• sprawdź, czy w grzejniku nie brakuje 
czynnika grzewczego.

Jeżeli mimo to grzałka nie funkcjonuje wła-
ściwie należy ją zdemontować i zwrócić do 
sprzedawcy. 

pierścień regulacyjny  
ze znacznikami nastawy 



150 User manual MEG, DRY, MOA, REG 2, REG 3

Warunki gwarancji
1. Przedmiotem gwarancji jest grzałka 

elektryczna. Nazwa modelu oraz wła-
sności wyszczególnione zostały na 
opakowaniu.

2. Odbierając urządzenie Klient potwier-
dza pełnowartościowość produk-
tu. W razie stwierdzenia jakichkol-
wiek wad należy poinformować o nich 
Sprzedawcę — w przeciwnym wypad-
ku przyjmuje się, że Sprzedawca wydał 
produkt bez wad. Dotyczy to w szcze-
gólności jakości powierzchni obudowy 
sterownika grzałki.

3. Okres gwarancji wynosi 24 miesiące od 
daty zakupu, ale nie dłużej niż 36 mie-
sięcy od daty produkcji.

4. Podstawą roszczeń gwarancyjnych 
jest karta gwarancyjna wraz z dowo-
dem zakupu. Nie okazanie któregokol-
wiek z ww. dokumentów upoważnia 
producenta do oddalenia roszczenia 
gwarancyjnego.

5. Gwarancją nie są objęte uszkodzenia 
powstałe: na skutek nieprawidłowe-
go (niezgodnego z instrukcją) montażu, 
użytkowania lub demontażu, w związku 
z zastosowaniem elementu grzejnego 

w sposób niezgodny z jego przezna-
czeniem, na skutek ingerencji w urzą-
dzenie osób nieupoważnionych, po-
wstałe z winy Klienta po odbiorze od 
Sprzedającego.

6. Instalacja grzewcza powinna być wypo-
sażona w zawory odcinające, umożli-
wiające demontaż grzejnika lub grzałki 
bez opróżniania całej instalacji z czynni-
ka grzewczego. Problemy lub koszty po-
wstałe na skutek braku takich zaworów 
w instalacji nie obciążają producenta.

7. Załączona instrukcja obsługi produk-
tu jest integralną częścią gwarancji. 
Prosimy zatem o dokładne zapoznanie 
się z jej treścią przed przystąpieniem do 
użytkowania.

8. Producent zobowiązuje się do usunięcia 
usterki w terminie 14 dni roboczych od 
daty dostarczenia wadliwego urządze-
nia do siedziby producenta.

9. Jeżeli naprawa urządzenia okaże się nie-
możliwa, producent zobowiązuje się do 
dostarczenia nowego, sprawnie dzia-
łającego egzemplarza o tych samych 
parametrach.
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Инструкция Обслуживания

Наши изделия были cпроектированы и изготовлены 
таким образом, чтобы удовлетворить все требования 
качества, функциональности и эстетики. Поздравля-
ем Вас с удачной покупкой и желаем получить удо-
вольствие от использования нового устройства.

Электрический 
радиатор
безопасный монтаж  
и использование.
1. Нельзя располагать радиатор непосредственно 

под электрической розеткой.
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2. Электрический радиатор должен быть запол-
нен определенным количеством теплоносителя. 
В случае обнаружения недостатка теплоносите-
ля, или в любом другом случае, требующим по-
полнения теплоносителя — необходимо связать-
ся с Продавцом.

3. Это устройство не оснащено регулятором темпе-
ратуры помещения*.

 Не следует использовать его в малых помещени-
ях, если в них находятся люди, неспособные само-
стоятельно покинуть помещение, где не обеспе-
чен постоянный надзор.

 * не касается ряда моделей. Подробности уточняйте у Продавца.

4. Электрический радиатор не является игрушкой. 
Дети в возрасте до трех лет не должны находить-
ся в непосредственной близости от радиато-
ра. Дети в возрасте от 3 до 8 лет могут самосто-
ятельно пользоваться радиатором, только если 
он правильно установлен и подключен, а дети на-
ходятся под присмотром или же ранее были на-
учены как безопасно пользоваться радиатором 
и каков  риск. 
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5. Внимание: некоторые части радиатора могут 
быть очень горячими, и стать причиной ожога. 
Следует на это обратить особое внимание, если 
рядом есть дети или же люди с ограниченными 
способностями.

6. Если устройство используется для сушки вещей 
и полотенец — следует сушить лишь ткани высти-
ранные исключительно в воде.

7. В целях обеспечения безопасности маленьких де-
тей, электрический радиатор для сушки вещей 
или полотенец должен быть установлен таким 
образом, чтобы нижняя трубка располагалась как 
минимум на расстоянии 600 мм от пола.

8. Устройство должно быть установлено исключи-
тельно квалифицированным специалистом, с со-
блюдением всех мер безопасности, и в соответст-
вии с действующими правилами и нормами.

9. Все системы, в которых устанавливается устройст-
во, должны соответствовать нормам и правилам, 
обязывающим на данной территории.

10. Для подключения электронагревателя нельзя ис-
пользовать удлинитель или адаптеры для элек-
трических розеток.
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11. Следует убедиться в том, что электриче-
ская сеть, к которой подключен электронаг-
реватель, оснащена надлежащими выключа-
телями перегрузки и замыкания тока (R.C.D.) 
с чувствительностью 30 мА.

 Обязательным также является наличие выклю-
чателя, позволяющего отключить устройство на 
всех полюсах, при помощи клемм, расположен-
ных на расстоянии 3 мм.

12. Устройство может быть установлено в ванной 
комнате исключительно в зоне 3, определяемой 
соответсвующими нормами, исключением мо-
гут стать ситуации предусмотренные отдельными 
положениями и нормами.

 Внимание: радиатор не может располагаться в не-
посредственной близости от ванны, душевой ка-
бины или бассейна. 

13. Следует использовать устройство исключитель-
но в соответствии с его назначением, указанным 
в инструкции по применению.
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14. Убедитесь в том, что радиатор был расположен 
на стене в соответствии с инструкцией по его 
монтажу.

15. Данный информационный материал следует пе-
редать конечному пользователю радиатора.
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Зона 1

Зона 2

Зона 3
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Электронагреватель
Требования безопасности — 
Монтаж
 
1. Монтаж электронагревателя может производить 

исключительно специалист, обладающий соот-
ветствующим разрешением.

2. Подключать устройство следует только к соответ-
ствующим образом подготовленной системе (сле-
дует обратить внимание на номинальные данные 
электронагревателя).

3. Допускается кратковременное включение холод-
ного электронагревателя вне радиатора и тепло-
носителя, но не более чем на 3 сек.

4. Категорически запрещается включать электронаг-
реватель в пустом радиаторе.

5. Следует убедиться в том, что кабель питания не 
соприкасается с горячими элементами электро-
нагревателя или радиатора.
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6. Во время монтажа или демонтажа, устройство не 
может быть подключено к сети. 

7. Запрещается вскрывать электронагреватель, вме-
шиваться в конструкцию. 

8. Мощность электронагревателя не может превы-
шать мощности радиатора при стандартных пара-
метрах 75/65/20° C.

9. Давление в радиаторе не может превышать 
10 атм. В электрическом радиаторе следует оста-
вить воздушную подушку, а в радиаторе, подклю-
ченном к системе Ц.О. — 1 вентиль открытым, 
чтобы не допустить роста давления по причине 
расширения теплоносителя.

10. Устройство предназначено для использования 
в домашних условиях.

11. Монтаж устройства должен происходить соглас-
но со всеми правилами безопасности, касающи-
мися электрических устройств, что также касает-
ся допустимого места расположения устройства, 
расстояния от мест повышенной влажности. Тре-
бования безопасности
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Требования безопасности — 
Использование
1. Нагревательный элемент, во время работы, дол-

жен быть полностью погружен в теплоноситель.

2. Следует регулярно проверять, исправно ли 
устройство, безопасно ли его использование.

3. Если кабель поврежден, устройство не пригодно 
для использования. Следует отключить устройст-
во от питания и связаться с Производителем или 
Дистрибутором.

4. Нельзя допускать залития корпуса электронагре-
вателя водой.

5. Нельзя устанавливать электронагреватель в си-
стеме Ц.О., если температура воды в ней может 
превышать 82° C.

6. Радиатор или электронагреватель могут нагреть-
ся до высоких температур. Следует соблюдать 
осторожность.

7. Нельзя вскрывать корпус.
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8. Если электронагреватель работает в радиаторе, 
подключенном к системе Ц.О., следует убедиться, 
что один из вентилей всегда остается открытым.

9. Дети в возрасте старше 8 лет, а также люди с ог-
раниченными умственными и физическими воз-
можностями, могут самостоятельно пользовать-
ся радиатором, если находятся под присмотром 
или же ранее были научены как безопасно поль-
зоваться радиатором и каков риск. 

10. Устройство не является игрушкой. Следует беречь 
его от детей.

11. Чистить устройство можно исключительно после 
отключения его от сети питания.

12. Дети младше 8 лет могут чистить устройство лишь 
под соответствующим присмотром.
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Предназначение
Электронагреватель является электри-
ческим прибором отопления, предназ-
наченным исключительно для монтажа 
в коллекторе радиатора (автономного 
или подключенного к системе Ц.О), в це-
лях обогрева помещений или сушения 
одежды и полотенец. 

Электронагреватель должен быть по-
добран таким образом, чтобы его мощ-
ность соответствовала мощности ра-
диатора при стандартных параметрах 
75/65/20° C. 

Технические данные
Обозначение модели

(тип кабеля)
PB (кабель прямой без вилки)
PW (кабель прямой с вилкой)
SW (кабель спиральный с вилкой)

Тип электрического 
подключения

Y: MEG 1, MOA, REG 3, DRY
Z: REG 2
или устройство постоянно подключено 
к источнику питания

Питание 230 V / 50 Hz

Доступные мощности 120, 200, 300, 400, 600, 800, 1000 W

Класс изоляции Класс I

Резьба радиатора G 1/2"

Степень защиты корпуса IPx4: MEG
IPx5: REG 2, REG 3, MOA, DRY

Длина нагревательного 
элемента

120 200 300 400 600 800 1000 [W]
315 275 300 335 365 475 565 [mm]
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Монтаж и демонтаж
Подробную информацию о способах 
монтажа и демонтажа электронагре-
вателя в радиаторе, можно получить 
у Производителя или Дистрибутора (см. 
конец инструкции).

Ниже приведены основные требования 
и правила, которых следует придержи-
ваться, для обеспечения долгой, надеж-
ной работы устройства.

 

На что следует обратить внимание пе-
ред монтажом или первым включением:

1. Следует прочесть раздел: Требования 
безопасности — Монтаж.

2. Вкручивать электронагреватель сле-
дует исключительно при помощи со-
ответствующего плоского ключа (раз-
мер  22).

3. Электронагреватель следует распола-
гать в нижней части радиатора, пер-
пендикулярно поперечным трубкам, 
оставляя необходимое простран-
ство для правильной циркуляции 
теплоносителя.

4. Следует использовать соответству-
ющие теплоносители (вода, специ-
альные жидкости на основе воды 
и гликоля, предназначенные для ис-
пользования в системах Ц.О., масла, 
параметры которых соответствуют 
требованиям Производителя радиа-
тора и электронагревателя.

5. Нельзя включать электронагрева-
тель, если он не полностью погружен 
в теплоноситель.

6. Следует защитить радиатор от воз-
можного чрезмерного роста дав-
ления внутри (воздушная подушка 
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в электрическом радиаторе, откры-
тый один из вентилей в системе Ц.О.). 

7. Нельзя заливать радиатор теплоноси-
телем, температура которого превы-
шает 65° C.

8. При подключении устройства к сис-
теме (постоянно, скрытая проводка), 
следует помнить:

a. Коричневый кабель — фаза (L).

b. Голубой кабель — нейтральный 
(N).

c. Желто-зеленый кабель — зазем-
ление (PE).

9. Перед наполнением радиатора те-
плоносителем следует убедиться, что 
соединение радиатора и электронаг-
ревателя герметично.

10. Радиатор, подключенный к системе 
Ц.О., должен быть оснащен соответ-
ствующими вентилями, позволяющи-
ми отсечь радиатор от системы.

11. Температура теплоносителя в систе-
ме Ц.О. не может превышать 82° C. 

На что следует обратить  
внимание перед демонтажом:

1. Перед началом демонтажа следует 
отключить устройство от электриче-
ской сети, и убедиться, что радиатор 
не слишком горячий.

2. Внимание! Радиатор, наполнен-
ный теплоносителем, может быть 
очень тяжелым. Следует соблюдать 
осторожность.

3. Перед началом демонтажа следу-
ет убедиться, что теплоноситель, на-
ходящийся внутри радиатора и\или 
в системе, не нанесёт какого-либо 
вреда (следует закрыть нужные вен-
тили, слить теплоноситель из радиа-
тора и т.д.).

Утилизация  

Данный продукт является электриче-
ским устройством, и не может быть ути-
лизирован вместе с другими комму-
нальными отходами. После окончания 
использования, следует оставить устрой-
ство в пункте сбора и переработки элек-
троники и электрических устройств. 
Подробную информацию об утилизации 
можно получить в пункте продажи или 
у Производителя. Благодарим за вклад 
в охрану окружающей среды.
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Уход

• Перед началом чистки устройст-
ва, следует отключить его от сети 
питания

• Время от времени следует прове-
рять количество теплоносителя в ра-
диаторе, так как нагревательный эле-
мент всегда должен быть полностью 
погружен в теплоноситель.

• Протирать устройство следует сухой 
или влажной тряпкой, можно с ис-
пользованием малого количества мо-
ющего средства без содержания рас-
творителя или абразивных веществ.
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MEG

После включения электронагреватель 
нагревает радиатор до заданной тем-
пературы. После ее достижения, элек-
тронагреватель будет включаться лишь 
время от времени для поддержания ука-
занной температуры.

Конструкция электронагревателя, как 
и физические параметры теплоносите-
ля, являются причиной того, что нижние 
трубки радиатора (особенно нижние 
две) могут быть значительно холоднее 
остальных — это нормальное явление. 

Увеличение температуры

Чтобы увеличить температуру, следует 
нажать на клавишу, один или несколь-
ко раз — соответствующее кол-во дио-
дов начнет мигать. Заданный уровень 
температуры сигнализирует последний 
мигающий диод, а уровень актуальной, 
достигнутой температуры — диод, горя-

щий постоянно. По мере роста темпера-
туры диоды перестанут мигать и будут 
гореть постоянно.

Уменьшение температуры

 Чтобы уменьшить температуру, следует 
нажать на клавишу, один или несколько 
раз — соответствующее кол-во диодов 
начнет мигать. Заданный уровень тем-
пературы сигнализирует последний ди-
од, горящий постоянно, а уровень акту-
альной температуры — мигающий диод. 
По мере снижения температуры мигаю-
щие диоды будут гаснуть.

Функция АНТИФРИЗ  
(защита от замерзания)

Если электронагреватель выключен, 
а датчик зафиксирует спадок темпера-

изменение температуры

включение и выключение
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туры ниже 6° C, произойдет автомати-
ческое включение электронагревателя, 
для того, чтобы не допустить замерза-

ния теплоносителя внутри радиатора. 
Включение функции АНТИФРИЗ сигна-
лизирует мигание диода по середине.

Решение проблем

Проблема Потенциальная причина Решение проблемы

Электронагреватель вклю-
чен в розетку, ни один ди-
од не горит.

Проблема 
с подключением.

Следует проверить сое-
динение кабеля, вилки 
и электрической розетки.

Электронагреватель не 
греет, попеременно мига-
ют крайние диоды.

Повреждение датчика 
температуры.

Следует отключить 
устройство от сети, и по-
дождать пока оно полно-
стью остынет. После чего 
вновь включить.

Перегрев.
Следует проверить пра-
вильно ли наполнен 
радиатор.

Электронагреватель греет, 
несмотря на выключение 
клавишей .

Повреждение 
электроники

Следует отключить 
устройство от сети, и по-
дождать пока оно полно-
стью остынет. После чего 
вновь включить.

Если проблему не удалось решить — следует связаться с Продавцом.
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DRY

Функции

Электронагреватель DRY оснащен одной 
настройкой температуры (условно 48° C) 
и расширенной функцией автоматиче-
ского отключения обогрева в диапазоне 
от 1 до 5 часов. Функциональность про-
дукта оптимальна для сушки в простой 
и удобный способ. 

Есть возможность изменения температу-
ры обогрева: 43, 48, 52, 55, 60° C, которая 
после настройки будет сохранена и ста-
нет новой рабочей температурой сушки.

Встроенный датчик температуры защи-
щает радиатор от замерзания, в случае, 
если температура опустится ниже 5-7° C. 
Светодиод около клавиши вкл.\выкл. бу-
дет мигать — сигнализируя включение 
функции АНТИФРИЗ.

Обслуживание

Электронагреватель включается клави-
шей . Светодиод, находящийся около 
клавиши горит, когда электронагрева-
тель включен и поддерживает установ-
ленную температуру обогрева. 

Внимание: Электронагреватель включа-
ется только если температура радиатора 
ниже заданной (условно 48° C). После ее 
достижения, электронагреватель будет 
включаться лишь время от времени для 
поддержания указанной температуры. 
Благодаря чему потребление электроэ-
нергии значительно меньше, чем могли 
бы предполагать теоретические расчеты, 
на основании номинальной мощности 
электронагревателя.

В правой верхней части фронтальной па-
нели есть клавиша (ТАЙМЕР)  для уста-
новки времени автоматического отклю-
чения обогрева. 

клавиша ТАЙМЕР
сигнализация ТАЙМЕР

сигнализация работы 

включение и выключение
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При очередном нажатии клавиши будет 
загораться светодиод LED, сигнализи-
руя выбранное время от 1 до 5 часов. По 
истечении этого времени электронагре-
ватель автоматически отключится.

Стоит знать:

— нажатие и удержание клавиши  
устанавливает время на 5 часов или 
выключает ТАЙМЕР,

— Клавишу  можно нажать когда элек-
тронагреватель отключен. После на-
жатия клавиши электронагрева-
тель включится и установит время 
ТАЙМЕРа на 1 час,

— для того, чтобы выключит ТАЙМЕР 
с л ед уе т  н е с к ол ь к о  р а з  н а -
жать на клавишу  или же про-
сто выключить и снова включить 
электронагреватель,

— светодиоды ТАЙМЕРа будут гаснуть 
поочередно по мере истечения уста-
новленного времени.

Конструкция электронагревателя, как 
и физические параметры теплоносите-
ля, являются причиной того, что нижние 
трубки радиатора (особенно нижние 
две) могут быть значительно холоднее 
остальных — это нормальное явление.

Изменение температуры 
обогрева

Заводская настройка температуры обо-
грева данной модели электронагревате-
ля составляет 48° C. Изменить температу-
ру можно следующим образом:

1. Отключить устройство от сети (напр. 
вынуть вилку из розетки).

2. Нажать клавишу , и удерживая ее, 
подключить устройство обратно 
к сети.

3. Отпустить клавишу .

4. На фронтальной панели начнет ми-
гать один из 5 диодов ТАЙМЕРа. 
Нажатием клавиши  выбрать жела-
емую настройку температуры, из та-
блицы ниже: 

52° 55° 60°

48°

43
°

5. Подождать 10 секунд или нажать на 
клавишу ТАЙМЕР для подтверждения 
выбранной настройки.
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Сигнализация аварийного 
состояния

Электронагреватель DRY оснащен актив-
ными функциями мониторинга и сигнали-
зации различных аварийных состояний.

Аварийное состояние сигнализируют ди-
оды ТАЙМЕРА так, что два крайних дио-
да горят постоянно, а диод по середи-
не мигает: „несколько миганий и долгий 
перерыв”.

Кол-во миганий соответствует коду ошиб-
ки, в соответствии с описанием ниже:

a) «Работа в сухом радиаторе» (Kод: 
2 мигания) — Электроника зафикси-
ровала отсутствие теплоносителя вну-
три радиатора. Следует проверить, 
правильно ли был залит радиатор.

b) «Перегрев» (Kод: 3 мигания) — слиш-
ком высокая температура теплоноси-
теля в радиаторе:

• Если электронагреватель греет не-
смотря на выключение — скорее 
всего повреждена электроника 
и необходим ремонт.

• Если электронагреватель вмон-
тирован в радиатор, подклю-
ченный к системе Ц.О. с горячей 
водой, подобного рода сигнали-
зация свидетельствует о высокой 

температуре воды. Следует убе-
диться, что температура не пре-
высит 82° C, в противном слу-
чае это грозит повреждением 
теплопредохранителя.

c) «Поврежденный датчик темпе-
ратуры» (Kод: 4 мигания) — воз-
можно повреждение электрони-
ки. Скорее всего необходим ремонт 
электронагревателя.

d) «Предостережение об открытой цир-
куляции воды в системе Ц.О.» (Kод: 
5 миганий) — есть риск, что циркуля-
ция в радиаторе, подключенном к си-
стеме Ц.О., нарушена из-за утечки те-
пла в систему. 

Внимание: закрывая вентили систе-
мы Ц.О., следует 1 вентиль оставить от-
крытым, во избежании роста давления 
в радиаторе.

Аварийное состояние можно аннули-
ровать, выключив, и снова включив 
электронагреватель.

При появлении аварийного состояния, 
следует выключить электронагреватель 
и подождать пока остынет радиатор. 
Перед повторным включением следует 
проанализировать и ликвидировать при-
чину аварии. Если при повторном вклю-
чении электронагреватель далее сигна-
лизирует об аварии — следует связаться 
с Дистрибутором или Производителем.
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Решение проблем

Проблема Потенциальная причина Решение проблемы

Электронагреватель сиг-
нализирует аварийное 
состояние (два край-
них диода горят постоян-
но, а диод по середине 
мигает).

Следует ознакомится 
со списком аварийных 
состояний.

Следует действовать 
в соответствии с ре-
комендациями разде-
ла  «Сигнализация аварий-
ного состояния».

Радиатор абсолютно хо-
лодный, диоды горят 
исправно.

Сработал теплопредох-
ранитель, повреждение 
электроники.

Устройство необходимо 
ремонтировать.

Электронагреватель вы-
ключен, и не включается. 
Диоды не горят.

Подключение ненадлежа-
щим образом, поврежде-
ние электроники.

Следует проверить пра-
вильно ли подключен 
электронагреватель. Если 
подключение коррект-
но, необходим ремонт 
устройства.

Электронагреватель бес-
контрольно греет, не 
выключается.

Повреждение 
электроники.

Необходим ремонт 
устройства.

Включение электронагре-
вателя вызывает отклю-
чение (система защиты) 
электрической сети.

Механическое поврежде-
ние электронагревате-
ля из-за слишком высоко-
го давления в радиаторе 
(нет воздушной подушки).

Необходим ремонт 
устройства.

Слабая изоляция нагре-
вательного элемента или 
другое повреждение.

Связаться с электриком 
для определения пробле-
ма. Связаться с сервис-
ным отделом Продавца. 
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После включения  электронагреватель 
нагревает радиатор до заданной тем-
пературы. После ее достижения, элек-
тронагреватель будет включаться лишь 
время от времени для поддержания ука-
занной температуры.

Конструкция электронагревателя, как 
и физические параметры теплоносите-
ля, являются причиной того, что нижние 
трубки радиатора (особенно нижние 
две) могут быть значительно холоднее 
остальных — это нормальное явление.

Увеличение температуры

Чтобы увеличить температуру, следует 
нажать на клавишу , один или несколь-
ко раз — соответствующее кол-во дио-
дов начнет мигать. Заданный уровень 
температуры сигнализирует последний 
мигающий диод, а уровень актуальной, 
достигнутой температуры — диод, горя-

щий постоянно. По мере роста темпера-
туры диоды перестанут мигать и будут 
гореть постоянно.

Уменьшение температуры

Чтобы уменьшить температуру, следует 
нажать на клавишу , один или несколь-
ко раз — соответствующее кол-во дио-
дов начнет мигать. Заданный уровень 
температуры сигнализирует последний 
диод, горящий постоянно, а уровень ак-
туальной температуры — мигающий ди-
од. По мере снижения температуры ми-
гающие диоды будут гаснуть.

Функция АНТИФРИЗ  
(защита от замерзания)

Если электронагреватель выключен, 
а датчик зафиксирует спадок темпера-

Включение сушки

Включение и выключение

Изменение температуры 
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туры ниже 6° C, произойдет автомати-
ческое включение электронагревателя, 
для того, чтобы не допустить замерза-
ния теплоносителя внутри радиатора. 
Включение функции АНТИФРИЗ сигна-
лизирует мигание диода по середине. 

Функция сушки

СУШКА включает устройство на 2 часа, 
напр. для того, чтобы высушить полотен-
це. По истечении этого времени, элек-
тронагреватель самостоятельно возвра-
щается к режиму работы, который был 
актуален до момента включения СУШКИ. 
СУШКА включается нажатием клавиши  
(также, если электронагреватель выклю-
чен). Устройство начнет обогрев с по-
следней установленной температурой. 
Температуру обогрева можно изменять 
в любой момент (клавиши  и ). Если 
перед включением СУШКИ электронаг-
реватель был выключен, то по истече-
нии времени сушки, устройство отклю-
чится самостоятельно. Для того, чтобы 
прервать СУШКУ, следует нажать на кла-
вишу .

Изменение диапазона 
температур

Стандартный диапазон рабочей темпе-
ратуры электронагревателя это 30-60° C. 

Есть возможность увеличить или умень-
шить диапазон, выбрав максимальную 
температуру между 45° C и 65° C (ми-
нимальная температура 30° C остает-
ся неизменна). Это позволит увеличить 
максимальную температуру, или же на-
строить электронагреватель на работу 
в низких температурах. 

Для изменения диапазона температур, 
следует вынуть вилку электронагревате-
ля из розетки, а далее, удерживая кла-
вишу , вновь вставить вилку в розет-
ку. На панели начнет мигать один диод. 
Клавишами ,  следует выбрать одну 
из 5 возможных максимальных темпера-
тур. Первый диод — максимальная тем-
пература, равная 45° C. Следующие дио-
ды это: 50° C, 55° C, 60° C, 65° C.

После нажатия клавиши , электронаг-
реватель вернется к работе в новом 
диапазоне. 
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Решение проблем

Проблема Потенциальная причина Решение проблемы

Электронагреватель вклю-
чен в розетку, ни один ди-
од не горит.

Проблема 
с подключением.

Следует проверить сое-
динение кабеля, вилки 
и электрической розетки.

Электронагреватель не 
греет, попеременно мига-
ют крайние диоды.

Повреждение датчика 
температуры.

Следует отключить 
устройство от сети, и по-
дождать пока оно полно-
стью остынет. После чего 
вновь включить.

Перегрев.
Следует проверить пра-
вильно ли наполнен 
радиатор.

Электронагреватель греет 
несмотря на выключение 
клавишей .

Повреждение 
электроники.

Следует отключить 
устройство от сети, и по-
дождать пока оно полно-
стью остынет. После чего 
вновь включить.

Если проблему не удалось решить — следует связаться с Продавцом.
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После включения электронагреватель 
нагревает радиатор до температуры 
65° C. После ее достижения, электронаг-
реватель будет включаться лишь время 
от времени для поддержания указанной 
температуры.

Стандартная версия электронагревате-
ля не оснащена выключателем на корпу-
се — устройство включается при помо-
щи вилки, вставляемой в розетку (или же 
постоянное подключение к сети -скрытая 
проводка).

Подсвеченное кольцо сообщает о под-
ключении электронагревателя к сети.

Версия +W дополнительно оснащена вы-
ключателем, расположенным на вилке.

Конструкция электронагревателя, как 
и физические параметры теплоносите-
ля, являются причиной того, что нижние 

трубки радиатора (особенно нижние 
две) могут быть значительно холоднее 
остальных — это нормальное явление.

Решение проблем

Если есть подозрение, что электронагре-
ватель работает некорректно, следует:

• проверить правильно ли электронаг-
реватель подключен к системе

• проверить, достаточное ли кол-во те-
плоносителя в радиаторе

Если электронагреватель далее работа-
ет некорректно, следует его демонтиро-
вать и передать Продавцу. 

кольцо, сигнализирующее работу
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REG 3

После включения электронагреватель 
нагревает радиатор до заданной тем-
пературы. После ее достижения, элек-
тронагреватель будет включаться лишь 
время от времени для поддержания ука-
занной температуры.

50° 65°

Конструкция электронагревателя, как 
и физические параметры теплоносите-
ля, являются причиной того, что нижние 
трубки радиатора (особенно нижние 
две) могут быть значительно холоднее 
остальных — это нормальное явление. 

Решение проблем

Если есть подозрение, что электронагре-
ватель работает некорректно, следует:

• проверить правильно ли электронаг-
реватель подключен к системе

• проверить, достаточное ли кол-во те-
плоносителя в радиаторе

Если электронагреватель далее работа-
ет некорректно, следует его демонтиро-
вать и передать Продавцу.

кольцо регулировки 
с указанием настроек 
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Условия гарантии
1. Предметом гарантии является элек-

тронагреватель, которого название  
и параметры указаны на упаковке.

2. Покупая устройство, Клиент под-
тверждает полноценность продук-
та. В случае oбнаружения каких-либо 
недостатков, следует проинформи-
ровать об этом Продавца — в про-
тивном случае будет считаться, что 
Продавец продал качественный то-
вар без недостатков. В особенности 
это касается качества покрытия кор-
пуса электронагревателя. 

3. Срок гарантии составляет 24 месяца 
от даты покупки, но не более 36 ме-
сяцев от даты производства.

4. Ocнoванием для предоставле-
ния гарантии является гарантий-
ный талон вместе с документом, 
подтверждающим факт покупки. 
Непредоставление хотя бы одного 
из выше указанных документов, дает 
Производителю право отказать в пре-
доставлении гарантии.

5. Гарантия не распространяется на по-
вреждения, возникшие в результате 
монтажа, демонтажа или эксплуата-
ции, не соответствующих инструкции, 
в результате использования нагрева-
тельного элемента в несоответствии 

с условиями приложенной инструк-
ции по применению, а также, возник-
шие по вине Клиента после получе-
ния товара от Продавца. 

6. Система должна быть оснащена от-
секающими вентилями, позволяю-
щими демонтировать радиатор или 
электронагреватель без необходимо-
сти полного слива теплоносителя. За 
проблемы или расходы, возникшие 
в связи с отсутствием таких вентилей 
в системе Производитель ответствен-
ности не несет.

7. Прилагаемая инструкция по приме-
нению продукта является частью га-
рантии. Поэтому следует вниматель-
но ознакомиться с ее содержанием 
до начала использования устройства.

8. Рассмотрение претензий и жалоб 
происходит в течение 14 рабочих 
дней от даты предоставления устрой-
ства Производителю 

9. Если ремонт устройства не представ-
ляется возможным, Производить 
обязуется предоставить новый ис-
правный экземпляр устройства с те-
ми же параметрами.
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Návod na obsluhu
Naše výrobky boli navrhnuté a vyrobené tak, aby spĺňali 
všetky požiadavky týkajúce sa kvality, funkčnosti a estetiky. 
Blahoželáme Vám z dôvodu úspešného nákupu a želáme 
Vám veľa spokojnosti počas používania nového zariadenia.

Elektrický ohrievač
Bezpečná inštalácia 
a používanie
1. Neinštalujte ohrievač priamo pod elektrickou 

zásuvkou.

2. Elektrický ohrievač by mal byť naplnený  presne od-
meraným množstvom kvapaliny. V prípade zistenia 
straty vykurovacieho média a pri jeho každom dopl-
není kontaktujte predajcu.
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3. Tento prístroj nie je vybavený regulátorom izbovej 
teploty *).

 Nepoužívajte ho v malých miestnostiach, ak sú v nich 
prítomní ľudia samostatne neschopní ich opustiť, jedi-
ne v prípade, že je zabezpečený trvalý dozor.

 *) nevzťahuje sa na vybrané modely. O podrobnosti požiadajte predajcu.

4. Elektrický ohrievač nie je hračka. Deti do 3 rokov by sa 
bez riadneho dozoru nemali zdržiavať v bezprostred-
nej blízkosti ohrievača.

 Deti vo veku od 3 do 8 rokov môžu ohrievač ovládať 
iba v prípade, že je správne nainštalovaný a zapojený 
a deti sú pod dozorom alebo boli poučené o bezpeč-
nom používaní ohrievača a možných hrozbách. 

5. Poznámka: Niektoré časti ohrievača môžu byť veľmi 
horúce a môžu spôsobiť popáleniny. V prípade prí-
tomnosti deti alebo osôb so zdravotným postihnutím 
je potrebné zachovať mimoriadnu ostražitosť.

6. Ak sa zariadenie použije ako sušič oblečenia a uterá-
kov, môžu byť tkaniny prané výlučne vo vode. 
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7. Na ochranu proti ohrozeniu veľmi malých detí, musí 
byť elektrická sušička oblečenia alebo uterákov nain-
štalovaná tak, aby sa najnižšie potrubie zariadenia na-
chádzalo aspoň 600 mm nad podlahou.

8. Prístroj by mal byť nainštalovaný iba kvalifikovaným 
inštalatérom v súlade so všetkými platnými bezpeč-
nostnými predpismi a ďalšími predpismi.

9 Všetky siete, ku ktorým je zariadenie pripojené  musia 
spĺňať príslušné pravidlá platné v danej oblasti.

10. K napájaniu ohrievača nepoužívajte predlžovacie káb-
le alebo elektrické adaptéry.

11. Je potrebné zabezpečiť, aby okruh elektrického sys-
tému, ku ktorému je pripojený ohrievač, mal prísluš-
nú poistku prúdového prepätia a rozdielového prúdu 
(R.C.D.) s citlivosťou 30 mA.

 Povinné je tiež inštalovanie vypínača umožňujúceho 
vypnutie zariadenia na všetkých fázach pomocou kon-
taktov s intervalom 3 mm.
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12. Zariadenie môže byť nainštalované v kúpeľni iba v zó-
ne 3, definovanej v príslušných ustanoveniach, pokiaľ 
osobitné predpisy nestanovujú inak.

 Poznámka: Ohrievač musí byť umiestnený mimo do-
sahu osoby vo vani, v sprche alebo v bazéne.

13. Zariadenie používajte iba na stanovený účel tak, ako je 
popísané v návode na použitie.

14. Uistite sa, že ohrievač bol na stenu nainštalovaný pod-
ľa návodu na inštaláciu.

15. Tento informačný materiál musí byť odovzdaný ko-
nečnému užívateľovi ohrievača.
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Зона 1

Зона 2

Зона 3
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Elektrické 
vykurovacie
Bezpečnostné pokyny  
— montáž
1. Montáž ohrievača môže vykonať len inštalátor s prí-

slušným oprávnením.

2. Napojte zariadenie len na správne vykonanú elektric-
kú sieť (pozri menovité parametre na ohrievaču).

3. Dovoľuje sa krátke zapnutie studeného ohrievača na 
voľnom vzduchu v čase maximálne 3 sekúnd. 

4. Nesmie sa zapínať ohrievač v prázdnom vykurovacom 
telese!

5. Zaistite, aby napájací kábel sa nedotýkal žiadnych ho-
rúcich prvkov ohrievača alebo vykurovacieho telesa.

6. Počas montáže alebo demontáže zariadenie nesmie 
byť napojené na elektrinu. 
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7. Nesmie sa zasahovať do vnútra zariadenia. 

8. Výkon ohrievača nesmie byť väčší ako výkon vykuro-
vacieho telesa pre parametre 75/65/20° C .

9. Tlak vo vykurovacom telese nemôže prekročiť 10 atm. 
V elektrickom vykurovacom telese zaistite vzdušnú 
komoru, a vo vykurovacom telese napojeným na sú-
stavu ú.k. nehájte 1 otvorený ventil, aby zabrániť rastu 
tlaku v dôsledku tepelnej rozťažnosti kvapalín.

10. Zariadenia je určené len na domáce použitie. 

11. Montujte zariadenie v súlade so všetkými miestnymi 
predpismi vzťahujúcimi sa na bezpečnostné požiadav-
ky v oblasti elektrických zariadené, vrátane prípustné-
ho umiestnenia a vzdialenosti od mokrých miest.
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Bezpečnostné pokyny  
— používanie
1. Vykurovací prvok počas práce musí byť celý ponorený 

do tekutiny.

2. Pravidelne overujte, či zariadenie nie je poškodené a či 
jeho používanie je bezpečné.

3. V prípade, že napájací kábel je poškodený, zariadenie 
sa nesmie používať. Odpojte zariadenie od elektrickej 
siete a kontaktujte výrobcu alebo distribútora.

4. Nedovoľte, aby sa kryt ohrievača zalial.

5. Nepoužívajte ohrievača v sústave ú.k., v ktorej teplota 
vody vo vykurovacom telese môže prekročiť 82° C

6. Vykurovacie teleso alebo ohrievač sa môžu zohriať do 
vysokej teploty. Postupujte opatrne pri kontakte s vy-
kurovacím telesom. 

7. Neotvárajte kryt.

8. Počas práce ohrievača vo vykurovacom telese napoje-
nom na sústavu ú.k. vždy zabezpečte, aby jeden ventil 
bol otvorený.
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9. Zariadenie môžu používať deti vo veku nad 8 rokov 
a osoby s obmedzenou mentálnou alebo telesnou 
schopnosťou len s dozorom alebo po zaškolení vzťa-
hujúcom sa na bezpečnú obsluhu a riziká vyplývajúce 
z používania zariadenia.

10. Zariadenie nie je hračkou. Nedovoľte, aby deti mali 
k nemu prístup.

11. Čistenie sa môže realizovať len po odpojení zariadenia 
od napájacej siete.

12. Čistenie zariadenia deťmi vo veku nižšom ako 8 rokov 
je možne len s príslušným dozorom
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Určenie výrobku
ohrievač je elektrické vykurovacie zariade-
nie určené len na zabudovanie do vodných 
vykurovacích telies (samostatné alebo na-
pojené na systém ú.k.), ktoré sa používa-
jú na vykurovanie miestností alebo sušenie 
odevov a uterákov.

Vyberte ohrievač k vykurovaciemu telesu 
tak, aby jeho menovitý výkon bol podobný 
ako výkon vykurovacieho telesa pre para-
metre 75/65/20° C. 

Technické údaje
Označenie modelu  

(typ napájacieho kábla):
PB (Rovný kábel bez zástrčky)
PW (Rovný kábel so zástrčkou)
SW (Špirálový kábel so zástrčkou)

Typ elektrickej prípojky: Y: MEG, MOA, REG 3, DRY
Z: REG 2
alebo zariadenie stále napojené na elektrickú sieť

Napájanie: 230 V / 50 Hz

Dostupný výkon: 120, 200, 300, 400, 600, 800, 1000 [W]

Trieda ochrany zariadenia: Trieda I

Prípojka na vykurovacie teleso: G 1/2"

Stupeň ochrany krytu [IP]: IPx4: MEG
IPx5: REG 2, REG 3, MOA, DRY

Dĺžka vykurovacieho prvku: 120 200 300 400 600 800 1000 [W]
315 275 300 335 365 475 565 [mm]
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Montáž a demontáž
Podrobné informácie o rôznych spôsoboch 
montáže alebo demontáže ohrievača vo 
vykurovacom telese sú dostupné u výrob-
cu alebo dovozcu (pozri päta na konci ná-
vodu). Nižšie uvádzame základné požiadav-
ky a zásady, ktoré sa musia bezvýnimočne 
dodržiavať pre zaručenie dlhodobej a spo-
ľahlivej práce zariadenia. 

Upozornenia pred montážou alebo 
prvým uvedením do prevádzky:

1. Prečítajte kapitolu: bezpečnostné poky-
ny – montáž

2. Prikrúcajte ohrievač pomocou vhodné-
ho plochého kľúča (veľkosť  22)

3. Ohrievač montujte v spodnej časti vyku-
rovacieho telesa, kolmo k systému rú-
rok pri zachovaní priestoru na vhodnú 
cirkuláciu vykurovacej tekutiny.

4. Používajte príslušné vykurovacie teku-
tiny (voda, špeciálne výrobky na bá-
ze vody a glykolu určené na používanie 
v sústavách ústredného kúrenia, vyku-
rovacie oleje s parametrami v súlade 
s požiadavkami výrobcu ohrievača a vy-
kurovacieho telesa).

5. Nezapínajte ohrievač v prípade, že nie 
je úplne ponorený do vody alebo inej al-
ternatívnej tekutiny. 

6. Zaistite bezpečnostné prostriedky pred 
nadmerným nárastom tlaku vo vykuro-
vacom telese (vzdušnú komoru v elek-
trickom vykurovacom telese, otvorený 
jeden z ventilov vykurovacieho telesa 
v sústave a pod.)
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7. Nenalievajte do vykurovacieho telesa 
tekutinu s teplotou nad 65° C.

8. V prípade napojenia zariadenia pevne 
na elektrickú sieť, zohľadnite nasledu-
júce pokyny:

a. Hnedá žila — napojenie na fázový 
obvod (L).

b. Modrá žila — napojenie na neutrál-
ny obvod (N).

c. Žlto-zelená žila — napojenie na 
uzemnenie (PE).

9. Pred naliatím tekutiny do vykurovacie-
ho telesa uistite sa, že spojenie ohrie-
vača a vykurovacieho telesa je tesné. 

10. Inštalácia ÚK musí byť doplnkovo vyba-
vená uzávermi umožňujúcimi odpojenie 
ohrievača. 

11. Teplota činiteľa v inštalácii ÚK nesmie 
prevyšovať 82° C! 

Upozornenia pred demontážou:

1. Pred začatím demontáže odpojte trvale 
zariadenie od elektrickej siete a uistite 
sa, že vykurovacie teleso nie je horúce. 

2. Upozornenie — vykurovacie teleso na-
plnené tekutinou môže byť veľmi ťaž-
ké. Zaistite vhodné bezpečnostné 
prostriedky.

3. Pred demontážou sa uistite, že voda na-
chádzajúca sa vo vnútri vykurovacieho 
telesa a inštalácie nezapríčiní vznik ško-
dy (v prípade potreby zatvorte prísluš-
né ventily, vyprázdnite vykurovacie te-
leso a pod.)

Likvidácia  

Tento výrobok je elektrické zariadenie 
a podlieha špeciálnym požiadavkám vzťa-
hujúcim sa na zneškodnenie a likvidá-
ciu elektrického a elektronického odpadu. 
Nesmie sa ho vyhodiť spolu s komunálnym 
odpadom. Po ukončení používania výrobok 
sa musí odovzdať na mieste zberu a recyk-
lácie elektrického odpadu. Podrobne infor-
mácie o tom Vám poskytne predajňa alebo 
výrobca. Ďakujeme za podporu ochrany ži-
votného prostredia. 

Údržba

• Pred realizáciou akýchkoľvek údržbár-
skych činností vždy odpojte zariadenie 
od elektriny. 
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• Pravidelne overujte hladinu tekutiny vo 
vykurovacom telese a dbajte, aby vy-
kurovací prvok bol úplne ponorený do 
tekutiny. 

• Čistite výrobok len nasucho alebo vlh-
kou handrou s malým množstvom čis-
tiaceho prostriedku bez rozpúšťadiel ani 
brúsnych prvkov.
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MEG

Po zapnutí sa ohrievač zohrieva na poža-
dovanú teplotu. Po jej dosiahnutí sa bude 
ohrievač periodicky zapínať a vypínať udr-
žujúc uvedenú teplotu. 

Konštrukcia ohrievača, ako aj fyzické vlast-
nosti ohrievacieho činidla spôsobujú, že 
spodné rebriny vykurovacieho telesa (naj-
mä posledné dve) môžu mať nižšiu teplotu 
od inej časti — taký jav je úplne normálny. 

Zvyšovanie teploty 

Za účelom zvýšenia teploty stlačte klávesu 
, raz alebo niekoľkokrát — príslušný po-

čet diód začne pulzovať. Úroveň naprogra-
movanej teploty ukazuje posledná pulzu-
júca dióda, naproti tomu úroveň aktuálne 
dosiahnutej teploty ukazuje posledná stá-
le svietiaca dióda. Diódy sa budú zapaľo-
vať v poradí na stále podľa nárastu teplo-
ty zariadenia.

Zmenšovanie teploty 

Za účelom zníženia teploty stlačte klávesu 
, raz alebo niekoľkokrát — príslušný počet 

diód začne pulzovať. Úroveň naprogramo-
vanej teploty ukazuje posledná stále svie-
tiaca dióda, naproti tomu úroveň aktuálne 
dosiahnutej teploty ukazuje posledná pul-
zujúca dióda. Diódy budú zhasínať v poradí 
podľa znižovania teploty zariadenia.

Funkcia anti-freeze  
(ochrana pred zamrznutím) 

Pokiaľ je ohrievač vypnutý a teplota v okolí 
teplotného snímača klesne pod úroveň 6° C 
uskutoční sa automatické zapnutie ohrieva-
ča za účelom nedopustenia do zamrznutia 
ohrievacieho činidla vo vnútri vykurovacie-
ho telesa. Zapínanie sa funkcie ANTIFREEZE 
signalizuje blikanie strednej diódy. 

zmena teploty ohrievača

zapínanie a vypínanie ohrievača
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Odstraňovanie problémov

Problém Potenciálna príčina Riešenie problému 

Ohrievač je pripojený do 
napájacej zásuvky, žiadna 
dióda nesvieti. 

Problém sa týka pripojenia.
Skontrolujte spojenie sieťo-
vého vedenia, zástrčku  
a elektrickú zásuvku.

Ohrievač nezohrieva, pre-
menlivo blikajú krajné 
diódy.

Nastalo poškodenie teplot-
ného snímača.

Zariadenie úplne odpojte 
zo siete a počkajte kým vy-
chladne, potom ho opätov-
ne pripojte.

Nastalo prehriatie.
Skontrolujte, či je vyku-
rovacie teleso správne 
naplnené. 

Ohrievač zohrieva napriek 
vypnutiu klávesou .

poškodenie elektroniky.

Zariadenie úplne odpojte 
zo siete a počkajte kým vy-
chladne, potom ho opätov-
ne pripojte.

Pokiaľ problém neustúpil skontaktujte sa s Predajcom.
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DRY

Funkcie 

Ohrievač DRY je vybavený jedným nasta-
vením teploty vykurovacieho telesa (štan-
dardne 48° C) a rozšírený rozsah dostup-
ných možností automatického vypínania 
ohrevu od 1 do 5 hodín. Vďaka tejto funkč-
nosti výrobok je prispôsobený požiadavkám, 
najmä spojených so sušením jednoduchým 
a ľahkým spôsobom. 

Existuje možnosť zmeny teploty ohrevu na 
inú: 43, 48, 52, 55, 60° C, ktorá po nasta-
vení bude zariadením zapamätaná a tým-
to sa nastaví novú teplotu práce sušičky. 
Zabudovaný senzor teploty zabezpečuje 
ohrievač pred zamrznutím v prípade detek-
cie teploty nižšej ako 5-7° C. Dióda LED pri 
zapnutí obdobne bliká — signalizujúc aktív-
nu ochranu proti zamrznutí. 

Obsluha

Ohrievač sa zapína pomocou tlačidla. Dióda 
LED nachádzajúca sa pri tlačidle svieti sa, 
kedy ohrievač je zapnutý a regulátor udržia-
va nastavenú teplotu ohrevu. Upozornenie: 
ovládacia sústava ohrievača zapína ohrie-
vač len vtedy, kedy teplota vykurovacieho 
telesa je nižšia ako nastavená teplota (štan-
dardne 48° C). Po dosiahnutí požadovanej 
teploty ohrievač sa obdobne zapína len 
pre udržanie požadovanej teploty. Vďaka 
tomu spotreba elektriny je podstatne niž-
šia ako vplýva z teoretických výpočtov za-
ložených na menovitom výkone ohrievača. 
V pravej hornej časti ovládacieho panelu 
sa nachádza tlačidlo (TIMER) používané na 
nastavovanie času automatického vypína-
nia ohrevu. Ďalšie stlačenia tlačidla zapína-
jú LED svietidlá na ukazovateľu času ohre-
vu a umožňujú nastavenie hodnoty od 1 do 
5 hodín. Po tomto čase ohrievač sa auto-
maticky vypne.

Tlačidlo TIMER
Ukazovateľ TIMER

Ukazovateľ práce ohrievača

Zapínanie a vypínanie ohrievača
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Ďalšie pokyny na obsluhu:

• Dlhšie pridržanie tlačidla  nastavuje 
čas na 5 hodín alebo vypína TIMER,

• Tlačidlo  funguje aj vtedy, kedy ohrie-
vač je vypnutý. Po jeho stlačení sa ohri-
evač zapne a čas bude nastavený na 
1 hodinu,

• Pre vypnutie TIMERA niekoľkokrát stlač-
te tlačidlo alebo vypnite a opäť zapnite 
ohrievač,

• LED diódy ukazovateľa TIMERA zhasnú 
v určenom poradí spolu s uplývaním ča-
su od vypnutia. 

Konštrukcia ohrievača ako aj fyzické vlast-
nosti rôznych ohrievacích faktorov môžu 
byť príčinou nerovnomerného rozloženia 
teploty vo vykurovacom telese, a týmto aj 
príčinou toho, že spodné rúrky vykurova-
cieho telesa môžu nebyť teplé. Takýto stav 
je úplne normálny a nevyplýva z nespráv-
nej práce ohrievača. 

Servisná funkcia teploty ohrevu

Ohrievač je počiatočne naprogramovaný 
tak, aby teplota nastavení po zapnutí ohri-
evača bola 48° C. Existuje možnosť zmeny 
tejto hodnoty na inú v dôsledku nasledu-
júcich činností:

1. Odpojte zariadenie od elektriny (napr. 
vytiahnite zástrčku zo zásuvky).

2. Stlačte a držte tlačidlo pre napojenie 
ohrievača opäť na elektrickú sieť. 

3. Uvoľnite tlačidlo.

4. Na paneli ohrievača začne blikať jedna 
z 5 diód ukazovateľa TIMERA. Pomocou 
tlačidla vyberte požadovanú hodnotu 
teploty ohrievača podľa nižšie uvede-
nej tabuľky:

52° 55° 60°

48°

43
°

5. Čakajte 10 sekúnd alebo stlačte tla-
čidlo TIMER pre potvrdenie zvolenej 
hodnoty. 

Signalizácia poruchových stavov

Ohrievač DRY je vybavený aktívnymi funkci-
ami monitorovania a signalizovania rôznych 
poruchových stavov.

Poruchový stav je signalizovaný na diódo-
vým ukazovateľu TIMERA tak, že dve okra-
jové diódy sa stále svietia, a stredná dióda 
bliká podľa princípu: „pár bliknutí a dlhšia 
prestávka“. Množstvo bliknutí znamená kód 
chyby podľa nižšie uvedeného popisu:
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a) „Práca v suchom vykurovacom telese“ 
(Kód: 2 bliknutia) – Elektronická sústava 
zistila situáciu poukazujúcu na nedos-
tatok tekutiny vo vykurovacom telese. 
Skontrolujte správnosť naplnenia vyku-
rovacieho telesa.

b) „Prehratie“ (Kód: 3 bliknutia) — Príliš 
vysoká teplota tekutiny vo vykurova-
com telese.

• V prípade, že ohrievač hreje hoci bol 
vypnutý — pravdepodobne elektro-
nické prvky sú poškodené a nevy-
hnutná je oprava v servise.

• V prípade, že ohrievač je namon-
tovaný v pracujúcom vykurovacom 
telese v rámci sústavy ú.k. s horú-
cou vodou, poplachová signalizá-
cia neznamená poruchu ohrievača, 
ale signalizuje len vysokú teplotu. 
Uistite sa, že teplota vody v sústave 
neprekročuje 82°C, lebo takáto situ-
ácia hrozí poškodením termického 
ističa v ohrievači. 

c) „Poškodený senzor teploty“ (Kód: 4 blik-
nutia) — prípadná porucha elektronic-
kej sústavy.

 Pravdepodobne ohrievač vyžaduje 
opravu v servise. 

d) „Upozornenie pred otvoreným obehom 
vody v sústave ú.k.“ (Kód: 5 bliknutí) — 
existuje riziko, že ohrievač napojený na 
sústavu ú.k. má nesprávnu cirkuláciu, 
lebo teplo uteká zo sústavy.

Upozornenie: zatvárajúc ventily na sústa-
ve ú.k. vždy nehájte 1 z ventilov otvorený 
tak, aby predísť nárastu tlaku vo vykurova-
com telese.

Poruchový stav sa môže vymazať vypnutím 
a opätovným zapnutím ohrievača.

V prípade vyskytnutia poruchového sta-
vu odpojte ohrievač a prípadne čakajte až 
ohrievač ochladne. Pred opätovným zap-
nutím preanalyzujte príčinu poruchy a od-
stráňte ju. V prípade, že o zapnutí ďalej je 
signalizovaný poruchový stav — kontaktuj-
te distribútora alebo výrobcu.
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Odstraňovanie problémov

Problém Potenciálna príčina Postup

Ohrievač signalizuje poru-
chový stav (okrajové diódy 
svietia stále, stredná bliká).

Pozri popis poruchových 
stavov.

Postup v súlade s pokyn-
mi uvedenými v kapitole 

„Signalizácia poruchových 
stavov“.

Ohrievač je úplne stude-
ný, diódy na ohrievaču svie-
tia správne.

Zapôsobenie termického is-
tiča, poškodenie elektronic-
kých prvkov.

Výrobok vyžaduje opravu 
v servise.

Ohrievač je vypnutý, nech-
ce sa zapnúť. Nič sa nesvieti.

Nedostatok správneho na-
pájania, poškodenie elek-
tronických prvkov.

Overiť, či ohrievač je správ-
ne napojený. V prípade, 
že áno, výrobok vyžaduje 
opravu v servise. 

Ohrievač hreje bez kontroly,
Nechce sa zapnúť.

Poškodenie elektronických 
prvkov.

Výrobok vyžaduje opravu 
v servise.

Zapnutie ohrievača zapína 
aj bezpečnostné zabezpe-
čenia v elektrickej sieti.

Mechanické poškodenie 
ohrievača v dôsledku príliš 
vysokého tlaku vo vykuro-
vacom telese (chýba vzduš-
ná komora).

Ohrievač vyžaduje opravu 
v servise.

Oslabená elektrická izolácia 
vykurovacieho prvku alebo 
iné poškodenie.

Kontaktujte elektrikára pre 
zistenie zdroja problému. 
Kontaktuje servis výrobcu. 
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MOA

Zapínanie ohrievača klávesou  spôsobu-
je zohriatie vykurovacieho telesa na poža-
dovanú teplotu. Po jej dosiahnutí sa bude 
ohrievač periodicky zapínať a vypínať udr-
žujúc uvedenú teplotu.

Konštrukcia ohrievača, ako aj fyzické vlast-
nosti ohrievacieho činidla spôsobujú, že 
spodné rebriny vykurovacieho telesa (naj-
mä posledné dve) môžu mať nižšiu teplotu 
od inej časti — taký jav je úplne normálny.

Zvyšovanie teploty

Za účelom zvýšenia teploty stlačte klávesu 
, raz alebo niekoľkokrát — príslušný po-

čet diód začne pulzovať. Úroveň naprogra-
movanej teploty ukazuje posledná pulzu-
júca dióda, naproti tomu úroveň aktuálne 
dosiahnutej teploty ukazuje posledná stá-
le svietiaca dióda. Diódy sa budú zapaľo-
vať v poradí na stále podľa nárastu teplo-
ty zariadenia.

Zmenšovanie teploty

Za účelom zníženia teploty stlačte klávesu 
, raz alebo niekoľkokrát — príslušný počet 

diód začne pulzovať. Úroveň naprogramo-
vanej teploty ukazuje posledná stále svie-
tiaca dióda, naproti tomu úroveň aktuálne 
dosiahnutej teploty ukazuje posledná pul-
zujúca dióda. Diódy budú zhasínať v poradí 
podľa znižovania teploty zariadenia.

Funkcia antifreeze  
(ochrana pred zamrznutím)

Pokiaľ je ohrievač vypnutý a teplota v oko-
lí teplotného snímača klesne pod úroveň 
okolo 6° C uskutoční sa automatické zapnu-
tie ohrievača za účelom nedopustenia do 
zamrznutia ohrievacieho činidla vo vnút-
ri vykurovacieho telesa. Zapínanie sa fun-
kcie ANTIFREEZE signalizuje blikanie stred-
nej diódy.

zapínanie a vypínanie sušiča 

zapínanie a vypínanie ohrievača 

zmena teploty ohrievača
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Funkcia sušiča

SUŠIČ zapína zariadenie na 2 hodiny, napr. 
za účelom vysušenia ručníka. Po uplynutí 
tohto času sa ohrievač samočinne vráti do 
stavu pred aktiváciou SUŠIČA.

SUŠIČ sa zapína klávesou  (taktiež keď je 
ohrievač zapnutý). Zariadenie začne pra-
covať s naposledy nastavenou teplotou. 
Túto teplotu je možné ľubovoľne meniť 
počas práce (klávesy  a ). Pokiaľ pred 
spustením sušiča bol ohrievač vypnutý, po 
ukončení sušenia sa zariadenia samočinne 
vypne.

Za účelom prerušenia práce SUŠIČA v ľubo-
voľnej chvíli je treba stlačiť klávesu .

Kalibrácia teplotných rozsahov

Štandardný teplotný rozsah ohrievača 
predstavuje 30° C-60° C. Možné je rozšíre-
nie alebo zúženie tohto rozsahu prostred-
níctvom nastavenia maximálnej teploty 
v rozmedzí 45° C a 65° C (minimálna tep-
lota 30° C je nemenná). Dovoľuje to do-
siahnuť vyššiu maximálnu teplotu od štan-
dardnej alebo presnejšie riadiť ohrievač  
v rozsahu nižších teplôt.

Príklad: pre rozsah nastavenia do 45° C 
(30-45° C) zmena o jedno nastavenie (jed-
nu diódu), znamená nárast / pokles teplo-
ty o 3,75° C, naproti tomu pre rozsah na-

stavenia do 65° C (30-65° C) zmena o jedno 
nastavenie znamená nárast/ pokles teplo-
ty o 8,75° C.

Za účelom zmeny teplotných rozsahov vy-
tiahnite zástrčku zo zásuvky a držiac klávesu 

 opätovne vložte zástrčku do zásuvky. Na 
diódovom displeji začne pulzovať samos-
tatná dióda. Klávesmi  a  nastavte jednu  
z 5 možných maximálnych teplôt. Prvá di-
óda zodpovedá teplote 45° C. Ďalšie diódy 
sú: 50° C, 55° C, 60° C, 65° C.

Po stlačení klávesy  sa ohrievač vráti do 
práce s novými nastaveniami.
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Odstraňovanie problémov

Problém Potenciálna príčina Riešenie problému 

Ohrievač je pripojený do 
napájacej zásuvky, žiadna 
dióda nesvieti. 

Problém sa týka pripojenia.
Skontrolujte spojenie sieťo-
vého vedenia, zástrčku  
a elektrickú zásuvku.

Ohrievač nezohrieva, pre-
menlivo blikajú krajné 
diódy.

Nastalo poškodenie teplot-
ného snímača.

Zariadenie úplne odpojte 
zo siete a počkajte kým vy-
chladne, potom ho opätov-
ne pripojte.

Nastalo prehriatie.
Skontrolujte, či je vyku-
rovacie teleso správne 
naplnené. 

Ohrievač zohrieva napriek 
vypnutiu klávesou .

poškodenie elektroniky.

Zariadenie úplne odpojte 
zo siete a počkajte kým vy-
chladne, potom ho opätov-
ne pripojte.

Pokiaľ problém neustúpil skontaktujte sa s Predajcom.
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REG 2

Po zapnutí ohrievač zohrieva vykurovacie 
teleso na teplotu 65° C. Po jej dosiahnutí sa 
bude ohrievač periodicky zapínať a vypínať 
udržujúc túto teplotu. 

Základná verzia ohrievača nemá na kryte 
vypínač — zapínaný je priamo pomocou zá-
strčky (alebo natrvalo pripojená do siete). 

Svietenie krúžku oznamuje pripojenie ohri-
evača do napájacej siete. 

Verzia +W má doplnkovo zapínač umiestne-
ný na zástrčke. 

Konštrukcia ohrievača, ako aj fyzické vlast-
nosti ohrievacieho činidla spôsobujú, že 
spodné rebriny vykurovacieho telesa (naj-
mä posledné dve) môžu mať nižšiu teplotu 
od inej časti — taký jav je úplne normálny. 

Havarijné situácie 

Pokiaľ zistíš nesprávnu činnosť ohrievača: 

• skontroluj, či je zariadenie správne pri-
pojené do napájania, 

• skontrolujte, či vo vykurovacom telese 
nechýba ohrievací činiteľ.

Napriek tomu, že ohrievač nefunguje 
správne, treba ho zdemontovať a vrátiť 
predajcovi.

Krúžok signalizujúci prácu ohrievača 
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REG 3

Po zapnutí ohrievač zohrieva vykurovacie 
teleso na zadanú teplotu. Po jej dosiahnutí 
sa bude ohrievač periodicky zapínať a vypí-
nať udržujúc túto teplotu. 

50° 65°

Konštrukcia ohrievača, ako aj fyzické vlast-
nosti ohrievacieho činidla spôsobujú, že 
spodné rebriny vykurovacieho telesa (naj-
mä posledné dve) môžu mať nižšiu teplotu 
od inej časti — taký jav je úplne normálny.

Havarijné situácie 

Pokiaľ zistíš nesprávnu činnosť ohrievača: 

• skontroluj, či je zariadenie správne pri-
pojené do napájania, 

• skontrolujte, či vo vykurovacom telese 
nechýba ohrievací činiteľ.

Napriek tomu, že ohrievač nefunguje 
správne, treba ho zdemontovať a vrátiť 
predajcovi.

Nastaviteľný krúžok  
s označeniami nastavenia 
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Záručné podmienky
1. Predmetom záruky je elektrické ohrie-

vacie teleso. Názov modelu a vlastnosti 
sú podrobne uvedené na obale. 

2. Pri preberaní ovládača Klient potvrdzu-
je plnú hodnotu výrobku. V prípade zis-
tenia akýchkoľvek chýb je treba o nich 
oboznámiť Predajcu — v opačnom prí-
pade sa považuje, že Výrobca vydal bez-
chybný výrobok. Týka sa to najmä kvali-
ty povrchu krytu ovládača. 

3. Záručná doba predstavuje 24 mesiacov 
od dátumu nákupu, ale maximálne 36 
mesiacov od dátumu výroby. 

4. Základom pre záručný nárok je záruč-
ný list spolu s potvrdením o nákupe. 
Nepreukázanie ktoréhokoľvek z hore 
uvedených dokumentov oprávňuje vý-
robcu neuznať záručný nárok. 

5. Zárukou nie sú obsiahnuté poškodenia 
vzniknuté:

— v dôsledku nesprávnej (nezhodné-
ho s návodom) montáže, používania 
alebo demontáže, 

— v súvislosti s použitím ohrievacej 
časti spôsobom nezhodným s jej 
určením, 

— v dôsledku zásahu neoprávnených 
osôb do zariadenia 

— vzniknuté z viny Klienta po prevzatí 
od Predajcu. 

6. Vykurovacia inštalácia musí byť vybave-
ná uzavieracím ventilom, ktoré umož-
ňujú demontáž vykurovacieho telesa 
alebo ohrievača bez vyprázdňovania 
celej inštalácie z ohrievacieho činid-
la. Problemy alebo naklady vzniknuté 
v dôsledku chýbajúcich takýchto venti-
lov v instalacii nenesie výrobca. 

7. Priložený návod na obsluhu výrobku jest 
integrálnou časťou. Prosíme teda o dô-
kladné oboznámenie sa s jeho obsahom 
pred zahájením používania. 

8. Výrobca je povinný odstrániť poruchy 
v lehote 14 pracovných dní od dátumu 
dodania chybného zariadenia do sídla 
výrobcu. 

9. Pokiaľ sa oprava zariadenia ukáže ako 
nemožná, výrobca je povinný dodať no-
vý dobre fungujúci exemplár s rovnaký-
mi parametrami.
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 EN: Vendor of the product
 CZ: Odpovědný subjekt
 DE: Verkäufer des Produkts 
 FR: Société responsable
 IT: Società responsabile
 RU: Ответственная организация 
 PL: Podmiot odpowiedzialny
 SK: Zodpovedný subjekt


